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II

(Neleģislatīvi akti)

REGULAS

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2023/180 

(2023. gada 27. janvāris), 

ar ko īsteno Regulu (ES) 2022/2474, ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 par ierobežojošiem 
pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu,

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2022/2474 (2022. gada 16. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 par 
ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (1), un jo īpaši tās 
1. panta 19. punktu,

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2022. gada 16. decembrī pieņēma Regulu (ES) 2022/2474, ar ko groza Padomes Regulu (ES) 
Nr. 833/2014 (2), un ieviesa papildu ierobežojošus pasākumus, lai apturētu dažu Regulas (ES) 2022/2474 
V pielikumā minēto mediju kanālu apraides darbības Savienībā vai uz Savienību vērstas apraides darbības. Ievērojot 
Regulas (ES) 2022/2474 1. panta 19. punktu, šādu pasākumu piemērojamība vienam vai vairākiem minētajiem 
mediju kanāliem ir atkarīga no turpmāku Padomes īstenošanas aktu pieņemšanas.

(2) Pēc attiecīgo gadījumu izskatīšanas Padome ir secinājusi, ka Regulas (ES) Nr. 833/2014 2.f pantā minētie 
ierobežojošie pasākumi no 2023. gada 1. februāra būtu jāpiemēro visām Regulas (ES) 2022/2474 V pielikumā 
minētajām vienībām,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (ES) Nr. 833/2014 2.f pantā minētos pasākumus no 2023. gada 1. februāra piemēro visām Regulas (ES) 2022/2474 
V pielikumā minētajām vienībām.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(1) OV L 322 I, 16.12.2022., 1. lpp.
(2) Padomes Regula (ES) Nr. 833/2014 (2014. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 

destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 229, 31.7.2014., 1. lpp.).

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 30.1.2023. L 26/1  



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2023. gada 27. janvārī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja
J. ROSWALL

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 26/2 30.1.2023.  



KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2023/181 

(2022. gada 27. jūnijs), 

ar kuru labo Deleģētās regulas (ES) 2016/1149, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz valsts atbalsta programmām vīna nozarē un groza Komisijas 

Regulu (EK) Nr. 555/2008, atsevišķu valodu versijas 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 53. pantu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 (2013. gada 17. decembris) par kopējās 
lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, 
(EK) Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu (2) un jo īpaši tās 
63. panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Kļūdas Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2016/1149 (3) bulgāru, čehu, franču, grieķu, latviešu, maltiešu, slovēņu un 
ungāru valodas versijā ir konstatētas 53. panta 2. punkta pirmajā daļā un attiecas uz nebūtiskām izmaiņām 
saņēmēju darbībās un uz darbības daļas atbilstību, kā arī uz vispārējiem darbības mērķiem.

(2) Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2016/1149 bulgāru, čehu, franču, grieķu, latviešu, maltiešu, slovēņu un ungāru valodas 
versija būtu attiecīgi jālabo. Tas neskar pārējo valodu versijas,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

Deleģētās regulas (ES) 2016/1149 53. panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: “Dalībvalstis var atļaut, ka nebūtiskas 
izmaiņas sākotnēji apstiprinātās atbalsttiesīgās summas robežās var tikt izdarītas bez iepriekšējās atļaujas ar noteikumu, ka 
izmaiņas neietekmē nevienas darbības daļas atbilstību atbalsta saņemšanas kritērijiem un neskar darbības vispārējos 
mērķus.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.
(2) OV L 347, 20.12.2013., 549. lpp.
(3) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/1149 (2016. gada 15. aprīlis), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 

papildina attiecībā uz valsts atbalsta programmām vīna nozarē un groza Komisijas Regulu (EK) Nr. 555/2008 (OV L 190, 15.7.2016., 
1. lpp.).

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 30.1.2023. L 26/3  



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2022. gada 27. jūnijā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 26/4 30.1.2023.  



KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2023/182 

(2022. gada 23. novembris), 

ar kuru labo III pielikuma Komisijas Deleģētajai regulai (ES) 2019/2122, ar ko attiecībā uz 
atbrīvojumu no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos noteiktu kategoriju dzīvniekiem un 
precēm, konkrētām kontrolēm pasažieru personīgajai bagāžai un nelieliem tādu preču sūtījumiem 
fiziskām personām, kurus nav paredzēts laist tirgū, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2017/625, dažu valodu versijas 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par oficiālajām kontrolēm un 
citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, 
noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) 
Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 
Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 
89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 
kontroļu regula) (1), un jo īpaši tās 48. panta d) un e) punktu, 53. panta 1. punkta d) apakšpunkta ii) punktu 
un 77. panta 1. punkta k) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/2122 (2) III pielikuma nīderlandiešu un somu valodas versijā 2. un 3. punkta 
ievadfrāzē ir kļūda, kas maina noteikumu nozīmi.

(2) Tāpēc Deleģētās regulas (ES) 2019/2122 nīderlandiešu un somu valodas versija ir attiecīgi jālabo. Tas neskar pārējo 
valodu versijas,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

(neattiecas uz latviešu valodas versiju)

(1) OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/2122 (2019. gada 10. oktobris), ar ko attiecībā uz atbrīvojumu no oficiālajām kontrolēm 

robežkontroles punktos noteiktu kategoriju dzīvniekiem un precēm, konkrētām kontrolēm pasažieru personīgajai bagāžai un 
nelieliem tādu preču sūtījumiem fiziskām personām, kurus nav paredzēts laist tirgū, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2017/625, kā arī groza Komisijas Regulu (ES) Nr. 142/2011 (OV L 321, 12.12.2019., 45. lpp.).

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 30.1.2023. L 26/5  



2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2022. gada 23. novembrī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 26/6 30.1.2023.  



KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2023/183 

(2022. gada 23. novembris), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/6 attiecībā uz minētās regulas 
II pielikumā noteiktajām prasībām par atbilstību labai laboratorijas praksei attiecībā uz 

veterinārajām zālēm 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) par veterinārajām zālēm un ar 
ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK (1), un jo īpaši tās 146. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Ir jāgroza dažas atsauces uz Regulas (ES) 2019/6 II pielikumā izklāstītajām preklīnisko pētījumu prasībām, lai 
atspoguļotu to, ka atbilstība labai laboratorijas praksei nav nepieciešama iedarbīguma pētījumu gadījumā, bet tikai 
drošuma pētījumu gadījumā. Būtu attiecīgi jāpielāgo Regulas (ES) 2019/6 II pielikuma I.1.6. punkts, I.2.3. punkta 
1. punkta b) apakšpunkts, I.2.4. punkta 2. punkta b) apakšpunkts, III.b.3.A. punkta 2. punkts un III.b.4.B. punkta 
4. punkta b) apakšpunkts, tādējādi nodrošinot, ka noteikumi par atbilstību labai laboratorijas praksei tiek piemēroti 
pareizi. Apspriešanās ar Eiropas Zāļu aģentūru ir notikusi.

(2) Tāpēc Regula (ES) 2019/6 būtu attiecīgi jāgroza.

(3) Regulas (ES) 2019/6 II pielikums, kas aizstāts saskaņā ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2021/805 (2), tiek piemērots 
kopš 2022. gada 28. janvāra, tāpēc arī šī regula būtu jāpiemēro no minētā datuma, lai nebūtu nevajadzīgi jāatkārto 
farmakoloģiskie, toksikoloģiskie, atliekvielu noteikšanas un preklīniskie drošuma pētījumi, kas veikti saistībā ar 
tirdzniecības atļaujas pieteikumiem, kuri iesniegti pirms šīs regulas stāšanās spēkā.

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (ES) 2019/6 II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(1) OV L 4, 7.1.2019., 43. lpp.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/805 (2021. gada 8. marts), ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/6 

II pielikumu (OV L 180, 21.5.2021., 3. lpp.).

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 30.1.2023. L 26/7  



To piemēro no 2022. gada 28. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2022. gada 23. novembrī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 26/8 30.1.2023.  



PIELIKUMS 

Regulas (ES) 2019/6 II pielikumu groza šādi:

1) pielikuma I.1.6. punktu aizstāj ar šādu:

“I.1.6. Farmakoloģiskos, toksikoloģiskos, atliekvielu un preklīniskos drošuma pētījumus veic atbilstoši noteikumiem, 
kas saistīti ar labu laboratorijas praksi (LLP) un noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvās 
2004/10/EK (*) un 2004/9/EK (**);

_____________
(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/10/EK (2004. gada 11. februāris) par normatīvo un administratīvo 

aktu saskaņošanu attiecībā uz labas laboratoriju prakses principu piemērošanu un šo principu piemērošanas 
pārbaudi attiecībā uz ķīmisku vielu testēšanu (OV L 50, 20.2.2004., 44. lpp.).

(**) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/9/EK (2004. gada 11. februāris) par labas laboratoriju prakses 
(LLP) pārbaudi un apstiprināšanu (OV L 50, 20.2.2004., 28. lpp.).”;

2) pielikuma I.2.3. punkta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“b) paziņojums par atbilstību labai laboratorijas praksei attiecībā uz preklīniskajiem drošuma pētījumiem, ja tie 
pieejami, kopā ar izklāstu par jebkura labai laboratorijas praksei neatbilstoša pētījuma iespējamo ieguldījumu 
vispārējā riska novērtējumā, un neatbilstības labai laboratorijas praksei statusa pamatojums.”;

3) pielikuma I.2.4. punkta 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“b) paziņojums par atbilstību labai laboratorijas praksei attiecībā uz preklīniskajiem drošuma pētījumiem, ja tie 
pieejami, kopā ar izklāstu par jebkura labai laboratorijas praksei neatbilstoša pētījuma iespējamo ieguldījumu 
vispārējā riska novērtējumā, un neatbilstības labai laboratorijas praksei statusa pamatojums.”;

4) pielikuma III.b.3.A. punkta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2) Preklīniskos drošuma pētījumus veic saskaņā ar LLP prasībām.

Pētījumi, kas neatbilst LLP, var būt pieņemami attiecībā uz nemērķa sugu pētījumiem, kā arī pētījumiem, kuros 
pienācīgi kontrolētos apstākļos izvērtē vakcīnu celmu imunoloģiskās, bioloģiskās vai ģenētiskās īpašības. Citas 
novirzes pamato.”;

5) pielikuma III.b.4.B. punkta 4. punkta b) apakšpunktu svītro.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2023/184 

(2023. gada 23. janvāris) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (“Ciliegia di Bracigliano” (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 (2012. gada 21. novembris) par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu Itālijas pieteikums, kurā lūgts reģistrēt 
nosaukumu “Ciliegia di Bracigliano”, ir publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2).

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, tāpēc 
nosaukums “Ciliegia di Bracigliano” būtu jāreģistrē,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Nosaukums “Ciliegia di Bracigliano” (AĢIN) ar šo tiek ierakstīts reģistrā.

Pirmajā daļā minētais nosaukums apzīmē produktu, kas pieder pie 1.6. grupas “Svaigi vai pārstrādāti augļi, dārzeņi un 
labība” saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 668/2014 (3) XI pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2023. gada 23. janvārī

Komisijas
un tās priekšsēdētājas vārdā –

Komisijas loceklis
Janusz WOJCIECHOWSKI

(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp.
(2) OV C 343, 7.9.2022., 72. lpp.
(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 668/2014 (2014. gada 13. jūnijs), ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām 
(OV L 179, 19.6.2014., 36. lpp.).
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2023/185 

(2023. gada 27. janvāris), 

ar kuru jauna eksportētāja dēļ sāk pārskatīt Īstenošanas regulu (ES) 2021/607, ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes citronskābes importam attiecībā uz 
vienu Ķīnas ražotāju eksportētāju, atceļ maksājumu šā ražotāja eksportētāja veiktajam importam un 

nosaka šā importa reģistrāciju 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/1036 (2016. gada 8. jūnijs) par aizsardzību pret importu par 
dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (1) (“pamatregula”), un jo īpaši tās 11. panta 4. punktu 
un 14. panta 5. punktu,

informējusi dalībvalstis,

tā kā:

1. PIEPRASĪJUMS

(1) Komisija 2022. gada 17. maijā saņēma pieprasījumu veikt pārskatīšanu sakarā ar jaunu eksportētāju atbilstīgi 
pamatregulas 11. panta 4. punktam.

(2) Pieprasījumu iesniedza Seven Star Lemon Technology co., Ltd. (“pieprasījuma iesniedzējs”), kas ir citronskābes ražotājs 
eksportētājs Ķīnas Tautas Republikā (“ĶTR”).

2. PĀRSKATĀMAIS RAŽOJUMS

(3) Pārskatāmais ražojums ir ĶTR izcelsmes citronskābe un trinātrija citrāta dihidrāts, ko pašlaik klasificē ar KN kodiem 
2918 14 00 un ex 2918 15 00 (Taric kodi 2918 15 00 11 un 2918 15 00 19).

3. SPĒKĀ ESOŠIE PASĀKUMI

(4) Pašlaik spēkā esošais pasākums ir galīgais antidempinga maksājums, kas noteikts ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 
2021/607 (2), saskaņā ar kuru galīgo antidempinga maksājumu 42,7 % apmērā piemēro ĶTR izcelsmes pārskatāmā 
ražojuma importam, ieskaitot pieprasījuma iesniedzēja saražoto ražojumu, bet to nepiemēro vairākiem minētās 
regulas 1. panta 2. punktā atsevišķi norādītiem uzņēmumiem, kuriem noteiktas individuālas maksājuma likmes.

4. PĀRSKATĪŠANAS PAMATOJUMS

(5) Pieprasījuma iesniedzējs sniedza pietiekamus pierādījumus, ka tas nav eksportējis pārskatāmo ražojumu uz 
Savienību izmeklēšanas periodā (no 2006. gada 1. jūlija līdz 2007. gada 30. jūnijam), uz kuru balstīti antidempinga 
pasākumi.

(6) Pieprasījuma iesniedzējs sniedza pietiekamus pierādījumus, ka tas nav saistīts ne ar vienu pārskatāmā ražojuma 
ražotāju eksportētāju, uz kuru attiecas spēkā esošie antidempinga maksājumi.

(7) Visbeidzot, pieprasījuma iesniedzējs sniedza pietiekamus pierādījumus, ka tas pārskatāmo ražojumu sāka eksportēt 
uz Savienību pēc sākotnējā izmeklēšanas perioda beigām, proti, 2021. gada jūnijā.

(1) OV L 176, 30.6.2016., 21. lpp.
(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/607 (2021. gada 14. aprīlis), ar ko pēc termiņbeigu pārskatīšanas, kura veikta saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1036 11. panta 2. punktu, nosaka galīgo antidempinga maksājumu, ko piemēro 
Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes citronskābes importam un ko attiecina arī uz citronskābes importu, kurš nosūtīts no Malaizijas, 
neatkarīgi no tā, vai tam ir vai nav deklarēta Malaizijas izcelsme (OV L 129, 15.4.2021., 73. lpp.).
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5. PROCEDŪRA

5.1. Procedūras sākšana

(8) Komisija pārbaudīja pieejamos pierādījumus un secināja, ka ir pietiekami daudz pierādījumu, kas pamato 
pārskatīšanas sākšanu sakarā ar jaunu eksportētāju atbilstīgi pamatregulas 11. panta 4. punktam ar mērķi noteikt 
pieprasījuma iesniedzēja individuālo dempinga starpību. Ja tiks konstatēts dempings, Komisija noteiks maksājuma 
līmeni, kas būtu jāpiemēro pieprasījuma iesniedzēja ražotā pārskatāmā ražojuma importam.

(9) Saskaņā ar pamatregulas 11. panta 4. punktu pieprasījuma iesniedzēja normālo vērtību nosaka saskaņā ar 
2. panta 1.–6.a punktā izklāstīto metodiku, jo pēdējā pasākumu termiņbeigu pārskatīšana tika sākta pēc 2017. gada 
20. decembra.

(10) Zināmie attiecīgie Savienības ražotāji 2022. gada 28. novembrī tika informēti par pārskatīšanas pieprasījumu, un 
tiem tika dota iespēja sniegt piezīmes līdz 2022. gada 12. decembrim.

(11) Komisija arī vērš ieinteresēto personu uzmanību uz to, ka pēc Covid-19 uzliesmojuma ir publicēts paziņojums (3)
par Covid-19 uzliesmojuma ietekmi uz antidempinga un antisubsidēšanas izmeklēšanām, kas varētu būt 
piemērojams šai procedūrai.

5.2. Spēkā esošo pasākumu atcelšana un importa reģistrācija

(12) Atbilstīgi pamatregulas 11. panta 4. punktam, spēkā esošais antidempinga maksājums būtu jāatceļ attiecībā uz 
pieprasījuma iesniedzēja ražotā pārskatāmā ražojuma importu. Vienlaikus saskaņā ar pamatregulas 
14. panta 5. punktu šāds imports būtu jāreģistrē, lai nodrošinātu, ka tad, ja pārskatīšanā tiktu konstatēts, ka 
pieprasījuma iesniedzējs īsteno dempingu, no šā importa reģistrācijas dienas varētu iekasēt antidempinga 
maksājumus. Turklāt Komisija norāda, ka, neskarot pamatregulas 9. panta 4. punktu, šajā posmā nav iespējams 
ticami aplēst iespējamo nākotnes saistību apjomu. Ja pieprasījums tiks atsaukts un pārskatīšana izbeigta, tad saistību 
apjoms par reģistrēto importu tiks balstīts uz to antidempinga maksājuma likmi, kas “visiem pārējiem 
uzņēmumiem” noteikta ar Regulu (ES) 2021/607, proti, 42,7 %.

5.3. Pārskatīšanas izmeklēšanas periods

(13) Izmeklēšana aptvers laikposmu no 2022. gada 1. janvāra līdz 2022. gada 31. decembrim (“pārskatīšanas 
izmeklēšanas periods”). Tomēr Komisija patur tiesības arī pārbaudīt, vai darījumi varētu būt notikuši kādā no 
nākamajiem periodiem, un vajadzības gadījumā var grozīt pārskatīšanas izmeklēšanas periodu, ņemot vērā 
izmeklēšanas konstatējumus.

5.4. Izmeklēšana attiecībā uz pieprasījuma iesniedzēju

(14) Lai iegūtu informāciju, ko Komisija uzskata par vajadzīgu izmeklēšanai, tā pieprasījuma iesniedzējam ir darījusi 
pieejamu anketu, kura ir iekļauta dokumentos, kas pieejami ieinteresētajām personām, un publicēta Tirdzniecības 
ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2652. 
Pieprasījuma iesniedzējam atbildes uz anketas jautājumiem jāiesniedz šīs regulas 4. panta 2. punktā noteiktajā 
termiņā.

5.5. Cita rakstiski sniedzama informācija

(15) Visas ieinteresētās personas ar šo ir aicinātas, ievērojot šīs regulas noteikumus, darīt zināmu savu viedokli, iesniegt 
informāciju un sniegt pierādījumus, kas to pamato. Ja vien nav norādīts citādi, minētajai informācijai un 
pierādījumiem, kas to pamato, jānonāk Komisijā šīs regulas 4. panta 2. punktā minētajā termiņā.

(3) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29
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5.6. Uzklausīšanas iespēja, ko nodrošina Komisijas izmeklēšanas dienesti

(16) Visas ieinteresētās personas šīs regulas 4. panta 3. punktā noteiktajos termiņos var pieprasīt, lai Komisijas 
izmeklēšanas dienesti tās uzklausa. Uzklausīšanas pieprasījums jāiesniedz rakstiski, un tajā jānorāda pieprasījuma 
iemesli. Pieprasījums uzklausīt par jautājumiem, kas skar izmeklēšanas sākšanas posmu, jāiesniedz 15 dienu laikā 
no šīs regulas spēkā stāšanās dienas. Vēlāk uzklausīšanas pieprasījums jāiesniedz konkrētajos termiņos, ko Komisija 
norādījusi, sazinoties ar ieinteresētajām personām.

5.7. Norādes rakstisku dokumentu iesniegšanai, atbilžu uz anketas jautājumiem un sarakstes nosūtīšanai

(17) Uz informāciju, kas tirdzniecības aizsardzības izmeklēšanu vajadzībām iesniegta Komisijai, neattiecas autortiesības. 
Personām, pirms tās iesniedz Komisijai informāciju un/vai datus, uz kuriem attiecas trešās personas autortiesības, 
no autortiesību īpašnieka ir jāprasa īpaša atļauja, kas nepārprotami ļauj Komisijai a) šīs tirdzniecības aizsardzības 
procedūras vajadzībām izmantot informāciju un datus un b) sniegt informāciju un/vai datus šīs izmeklēšanas 
ieinteresētajām personām tādā veidā, kas tām ļauj izmantot tiesības uz aizstāvību.

(18) Visi rakstiski iesniegtie dokumenti, ieskaitot šajā regulā prasīto informāciju, ieinteresēto personu atbildes uz anketas 
jautājumiem un sarakste, kurai lūdz saglabāt konfidencialitāti, ir ar norādi “Sensitive” (4). Ieinteresētās personas, kas šīs 
izmeklēšanas gaitā iesniedz informāciju, ir aicinātas pamatot savu lūgumu saglabāt konfidencialitāti.

(19) Personām, kuras sniedz informāciju ar norādi “Sensitive”, saskaņā ar pamatregulas 19. panta 2. punktu jāsniedz tās 
nekonfidenciāls kopsavilkums ar norādi “For inspection by interested parties”. Šiem kopsavilkumiem jābūt tik 
detalizētiem, lai no tiem varētu pienācīgi saprast konfidenciāli iesniegtās informācijas būtību.

(20) Ja persona, kas iesniedz konfidenciālu informāciju, nenorāda pamatotu iemeslu, kāpēc tā lūdz saglabāt 
konfidencialitāti, vai nesagatavo tās nekonfidenciālu kopsavilkumu un neiesniedz to noteiktajā formātā un kvalitātē, 
Komisija šādu informāciju var neņemt vērā, ja vien no uzticamiem avotiem nevar pietiekami pierādīt, ka informācija 
ir pareiza.

(21) Ieinteresētās personas tiek aicinātas visu informāciju un pieteikumus (arī skenētas pilnvaras un izziņas) iesniegt, 
izmantojot elektronisko platformu TRON.tdi (https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI).

(22) Lai varētu autorizēties elektroniskajā platformā TRON.tdi, ieinteresētajām personām ir vajadzīgs EU Login konts. 
Pilnīgas instrukcijas par to, kā reģistrēties un lietot TRON.tdi, ir pieejamas tīmekļa vietnē https://webgate.ec.europa. 
eu/tron/resources/documents/gettingStarted.pdf.

(23) Ja ieinteresētās personas atbild elektroniskajā platformā TRON.tdi vai pa e-pastu, tās piekrīt noteikumiem, kas 
piemērojami dokumentu elektroniskai iesniegšanai saskaņā ar noteikumiem dokumentā “SARAKSTE AR EIROPAS 
KOMISIJU TIRDZNIECĪBAS AIZSARDZĪBAS LIETĀS”, kas publicēts Tirdzniecības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē 
https://europa.eu/!7tHpY3.

(24) Ieinteresētajām personām ir jānorāda savs nosaukums/vārds, uzvārds, adrese, tālruņa numurs un derīga e-pasta 
adrese un būtu jānodrošina, ka norādītā e-pasta adrese ir funkcionējoša, oficiāla darba e-pasta adrese un ka e-pasts 
ik dienu tiek pārbaudīts. Kad būs iesniegta kontaktinformācija, Komisija sazināsies ar ieinteresētajām personām tikai 
pa e-pastu, ja vien tās nebūs nepārprotami paudušas prasību visus dokumentus no Komisijas saņemt ar citiem 
saziņas līdzekļiem vai ja nosūtāmā dokumenta veida dēļ tas jāsūta ar ierakstītu vēstuli. Iepriekš minētajos 
norādījumos par saziņu ar ieinteresētajām personām ieinteresētās personas var iepazīties ar papildu noteikumiem 
un informāciju par saraksti ar Komisiju, arī ar principiem, kas piemērojami elektroniskajā platformā TRON.tdi vai 
pa e-pastu sūtāmai informācijai.

Komisijas adrese sarakstei:

(4) Dokumentu ar norādi “Sensitive” uzskata par konfidenciālu saskaņā ar pamatregulas 19. pantu un 6. pantu PTO Nolīgumā par 
1994. gada GATT VI panta īstenošanu (Antidempinga nolīgums). Tas ir aizsargāts arī atbilstoši 4. pantam Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1049/2001 (OV L 145, 31.5.2001., 43. lpp.).
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European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G
Office: CHAR 04/039
1049 Brussels
BELGIUM
TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi
E-pasts: TRADE-R789-CA@ec.europa.eu

6. NESADARBOŠANĀS

(25) Ja ieinteresētā persona liedz piekļuvi nepieciešamajai informācijai vai nesniedz to noteiktajā termiņā, vai ievērojami 
kavē izmeklēšanu, tad saskaņā ar pamatregulas 18. pantu apstiprinošus vai noraidošus konstatējumus var sagatavot, 
pamatojoties uz pieejamajiem faktiem.

(26) Ja tiek konstatēts, ka ieinteresētā persona ir sniegusi nepatiesu vai maldinošu informāciju, saskaņā ar pamatregulas 
18. pantu šo informāciju neņem vērā un izmanto pieejamos faktus.

(27) Ja ieinteresētā persona nesadarbojas vai sadarbojas tikai daļēji un tāpēc konstatējumi saskaņā ar pamatregulas 
18. pantu ir pamatoti ar pieejamajiem faktiem, rezultāts šai personai var būt mazāk labvēlīgs nekā tad, ja tā būtu 
sadarbojusies.

7. UZKLAUSĪŠANAS AMATPERSONA

(28) Ieinteresētās personas var lūgt tirdzniecības procedūru uzklausīšanas amatpersonas iesaistīšanos. Uzklausīšanas 
amatpersona izskata pieprasījumus par piekļuvi lietas materiāliem, strīdus par dokumentu konfidencialitāti, 
pieprasījumus pagarināt termiņu un visus pārējos pieprasījumus par ieinteresēto personu un trešo personu tiesībām 
uz aizstāvību, kuri varētu rasties procedūras gaitā.

(29) Uzklausīšanas amatpersona var rīkot uzklausīšanu un mediāciju starp ieinteresēto(-ajām) personu(-ām) un Komisijas 
dienestiem, lai pilnībā tiktu īstenotas ieinteresētās personas tiesības uz aizstāvību. Uzklausīšanas pieprasījums 
jāiesniedz rakstiski un tajā jānorāda pieprasījuma iemesli. Uzklausīšanas amatpersona izskatīs pieprasījumu 
pamatojumu. Šādai uzklausīšanai būtu jānotiek tikai tad, ja pienācīgā laikā jautājumi nav atrisināti ar Komisijas 
dienestiem.

(30) Lai neapdraudētu pareizu procedūras norisi, pieprasījumi jāiesniedz laikus un bez kavēšanās. Tālab ieinteresētajām 
personām uzklausīšanas amatpersonas iesaistīšanās jāpieprasa iespējami drīz pēc notikuma, kura dēļ vajadzīga šāda 
iesaistīšanās. Ja uzklausīšanas pieprasījumi tiks iesniegti, neievērojot noteikto laikposmu, uzklausīšanas 
amatpersona, pienācīgi ņemot vērā labas pārvaldības intereses un izmeklēšanas savlaicīgu pabeigšanu, izskatīs arī 
šādu novēlotu pieprasījumu iemeslus, izvirzīto jautājumu raksturu un šo jautājumu ietekmi uz aizstāvības tiesībām.

(31) Papildu informācija un kontaktinformācija pieejama uzklausīšanas amatpersonas tīmekļa lapās Tirdzniecības 
ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē: https://policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_en.

8. IZMEKLĒŠANAS GRAFIKS

(32) Izmeklēšana saskaņā ar pamatregulas 11. panta 5. punktu tiks pabeigta deviņu mēnešu laikā no šīs regulas spēkā 
stāšanās dienas.
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9. PERSONAS DATU APSTRĀDE

(33) Šajā izmeklēšanā iegūtos personas datus apstrādās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2018/1725 (5).

(34) Paziņojums par datu aizsardzību, ar ko visas personas tiek informētas par personas datu apstrādi Komisijas 
tirdzniecības aizsardzības darbību ietvaros, ir pieejams Tirdzniecības ĢD tīmekļa vietnē: https://circabc.europa.eu/ 
ui/group/2e3865ad-3886-4131-92bb-a71754fffec6/library/cef4ace2-299e-4e29-a17e-d450f34a23a5/details,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo, ievērojot Regulas (ES) 2016/1036 11. panta 4. punktu, tiek sākta Īstenošanas regulas (ES) 2021/607 pārskatīšana, lai 
noteiktu, vai tāda Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes citronskābes un trinātrija citrāta dihidrāta importam, ko pašlaik 
klasificē ar KN kodiem 2918 14 00 un ex 2918 15 00 (Taric kodi 2918 15 00 11 un 2918 15 00 19) un ko eksportam uz 
Savienību ražojis Seven Star Lemon Technology co., Ltd. (Taric papildu kods A023), būtu jānosaka individuālais antidempinga 
maksājums.

2. pants

Ar šo attiecībā uz šīs regulas 1. pantā precizēto importu tiek atcelts antidempinga maksājums, kas noteikts ar Īstenošanas 
regulu (ES) 2021/607.

3. pants

Ievērojot Regulas (ES) 2016/1036 11. panta 4. punktu un 14. panta 5. punktu, valstu muitas dienesti veic pasākumus, kas 
vajadzīgi, lai reģistrētu šīs regulas 1. pantā precizēto importu.

Reģistrēšanu beidz deviņus mēnešus pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas.

4. pants

1. Ieinteresētajām personām jāpiesakās, sazinoties ar Komisiju 15 dienu laikā no šīs regulas spēkā stāšanās dienas.

2. Ja vien nav norādīts citādi, ieinteresētajām personām, kuras vēlas, lai to viedokli ņem vērā izmeklēšanā, jāpiesakās, 
sazinoties ar Komisiju, rakstiski jāizklāsta savs viedoklis un jāiesniedz atbildes uz anketas jautājumiem vai cita informācija 
37 dienu laikā no šīs regulas publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

3. Ieinteresētās personas tajā pašā 37 dienu termiņā var pieprasīt, lai Komisija tās uzklausa. Pieprasījums uzklausīt par 
jautājumiem, kas skar izmeklēšanas sākšanas posmu, jāiesniedz 15 dienu laikā no šīs regulas spēkā stāšanās dienas. 
Uzklausīšanas pieprasījums jāiesniedz rakstiski un tajā jānorāda pieprasījuma iemesli.

5. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti (OV L 295, 21.11.2018., 
39. lpp.).
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2023. gada 27. janvārī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2023/186 

(2023. gada 27. janvāris), 

ar ko Īstenošanas regulu (ES) 2021/2325 groza attiecībā uz dažu kontroles iestāžu un kontroles 
institūciju atzīšanu, kura piešķirta attiecībā uz bioloģisko produktu importu Savienībā 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/848 (2018. gada 30. maijs) par bioloģisko ražošanu un 
bioloģisko produktu marķēšanu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 834/2007 (1), un jo īpaši tās 57. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2021/2325 (2) II pielikumā ir saraksts ar kontroles iestādēm un kontroles 
institūcijām, kuras ir atzītas līdzvērtības nolūkā un ir kompetentas veikt kontroles un izdot sertifikātus trešās valstīs. 
Ņemot vērā jaunu informāciju un pieprasījumus, kurus Komisija saņēmusi kopš Īstenošanas regulas (ES) 2021/2325 
pieņemšanas, minētajā sarakstā būtu jāizdara dažas izmaiņas.

(2) Komisija ir saņēmusi un izskatījusi “Certificadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.C.” pieprasījumu 
operatoru trūkuma dēļ atsaukt tās atzīšanu A produktu kategorijā attiecībā uz Dominikānas Republiku, Gvatemalu 
un Salvadoru.

(3) Komisija ir saņēmusi un izskatījusi “EKO-CONTROL SK s.r.o.” pieprasījumu atsaukt tās atzīšanu attiecībā uz visām 
trešām valstīm, attiecībā uz kurām tā atzīta.

(4) “LETIS S.A.” savā gada ziņojumā un pēc tam sekojošiem pieprasījumiem nav sniegusi atjauninātu informāciju par 
novērtējuma ziņojumu, ko tās akreditācijas struktūra saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 834/2007 (3)
33. panta 3. punktu izdevusi par neapstrādātiem akvakultūras produktiem un aļģēm, attiecībā uz kurām tā ir atzīta.

(5) Turklāt “LETIS S.A.” nav Komisijai paziņojusi visu informāciju, kas saistīta ar tās tehnisko dokumentāciju.

(6) “LETIS S.A.” nav arī veikusi pienācīgus korektīvus pasākumus, lai reaģētu uz Komisijas konstatētajiem gadījumiem, 
kad pieļauta neatbilstība bioloģiskās ražošanas noteikumiem un to pārkāpumi. Konstatētā neatbilstība un 
pārkāpumi ir šādi: i) vairāki OFIS paziņojumi, kuros iesaistīta minētā kontroles institūcija, un ii) nepienācīgas 
izmeklēšanas, ko “LETIS S.A.” veikusi pēc minētajiem OFIS paziņojumiem.

(7) Visbeidzot, pēc “LETIS S.A.” revīzijas, kuru Komisija veica 2021. gadā, “LETIS S.A.” nav pierādījusi, ka tā ir īstenojusi 
iedarbīgus un pastiprinātus kontroles pasākumus un veikusi korektīvas darbības, kas vajadzīgas, lai Komisijas 
konstatētās nepilnības labotu. Tas rada risku, ka patērētāji tiks maldināti par “LETIS S.A.” sertificēto produktu 
patieso iedabu.

(1) OV L 150, 14.6.2018., 1. lpp.
(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/2325 (2021. gada 16. decembris), ar ko, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) 2018/848, izveido sarakstu ar trešām valstīm un sarakstu ar kontroles iestādēm un kontroles institūcijām, kurām saskaņā ar 
Padomes Regulas (EK) Nr. 834/2007 33. panta 2. un 3. punktu piešķirta atzīšana attiecībā uz bioloģisko produktu importu Savienībā 
(OV L 465, 29.12.2021., 8. lpp.).

(3) Padomes Regula (EK) Nr. 834/2007 (2007. gada 28. jūnijs) par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un par Regulas 
(EEK) Nr. 2092/91 atcelšanu (OV L 189, 20.7.2007., 1. lpp.).
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(8) Katra no četriem 4.–7. apsvērumā izklāstītajiem iemesliem dēļ un saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2021/1342 (4) 4. panta 1. punkta d) apakšpunkta ii), iii), v) un vii) punktu “LETIS S.A.” būtu jāsvītro no Īstenošanas 
regulas (ES) 2021/2325 II pielikumā dotā kontroles iestāžu un kontroles institūciju saraksta.

(9) Tāpēc Īstenošanas regula (ES) 2021/2325 būtu attiecīgi jāgroza.

(10) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Bioloģiskās ražošanas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (ES) 2021/2325 II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2023. gada 27. janvārī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN

(4) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/1342 (2021. gada 27. maijs), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/848 
papildina ar noteikumiem par informāciju, kura trešām valstīm, kontroles iestādēm un kontroles institūcijām jāiesūta, lai būtu 
iespējams uzraudzīt to atzīšanu, kas saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 834/2007 33. panta 2. un 3. punktu piešķirta attiecībā uz 
bioloģisko produktu importu, un papildina arī ar minētās uzraudzības īstenošanā veicamajiem pasākumiem (OV L 292, 16.8.2021., 
20. lpp.).
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) 2021/2325 II pielikumu groza šādi:

1) ierakstā par “Certificadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.C.” 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Attiecīgie kodi, trešās valstis un produktu kategorijas

Kods Trešā valsts
Produktu kategorija

A B C D E F

CO-BIO-104 Kolumbija x – – x – –

DO-BIO-104 Dominikānas Republika – – – – – –

GT-BIO-104 Gvatemala – – – – – –

MX-BIO-104 Meksika x x – x – –

SV-BIO-104 Salvadora – – – – – –”

2) ierakstu par “EKO-CONTROL SK s.r.o.” svītro;

3) ierakstu par “LETIS S.A.” svītro.
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LĒMUMI

PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/187 

(2023. gada 23. janvāris) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Sanitārajā un fitosanitārajā apakškomitejā, kura 
izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Gruziju, no otras puses, attiecībā uz grozījumiem minētā nolīguma 

XI-B pielikumā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar tā 
218. panta 9. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Gruziju, no otras puses, (1) (“nolīgums”) stājās spēkā 2016. gada 1. jūlijā.

(2) Ar nolīguma 65. pantu tika izveidota Sanitārā un fitosanitārā apakškomiteja (“SFS apakškomiteja”), kurai ir jāizskata 
visi jautājumi saistībā ar nolīguma IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 4. nodaļu (Sanitārie 
un fitosanitārie pasākumi), tostarp par tās īstenošanu, un kurai ir tiesības pārskatīt un grozīt nolīguma 
XI-B pielikumu.

(3) SFS apakškomitejai ir jāpieņem lēmums par grozījumiem nolīguma XI-B pielikumā, kurā ietverts tuvināšanas 
saraksts ar sanitārās un fitosanitārās, dzīvnieku labturības jomas un citiem Savienības likumdošanas pasākumiem, 
kuriem Gruzijai pakāpeniski jātuvina tās sanitārās un fitosanitārās, dzīvnieku labturības jomas un citi likumdošanas 
pasākumi saskaņā ar nolīguma 55. panta 1. punktu.

(4) Ar ES un Gruzijas sanitārās un fitosanitārās apakškomitejas Lēmumu Nr. 1/2017 (2) SFS apakškomiteja pabeidza 
nolīguma XI-B pielikumā izklāstīto tuvināšanas sarakstu.

(5) Septiņās ikgadējās SFS apakškomitejas sanāksmēs Gruzija informēja Komisiju par panākumiem, kas gūti saistībā ar 
tās tiesību aktu tuvināšanu Savienības acquis. Gruzija arī informēja Komisiju par tiem Savienības tiesību aktiem, kuri 
būtu jāsvītro no XI-B pielikuma, uzskatot, ka minētie Savienības tiesību akti neattiecas uz Gruziju, jo tie ir 
piemērojami tikai dalībvalstīm.

(6) Kopš Lēmuma Nr. 1/2017 pieņemšanas vairāki nolīguma XI-B pielikumā uzskaitīti Savienības tiesību akti ir tikuši 
atcelti un daži no minētajiem atceltajiem Savienības tiesību aktiem ir aizstāti ar jauniem Savienības tiesību aktiem, 
savukārt citi Savienības tiesību akti ir zaudējuši savu juridisko spēku.

(7) Tādēļ nolīguma XI-B pielikums ir jāgroza, lai atspoguļotu tajā uzskaitīto Savienības acquis attīstību un to aizstātu.

(8) Tāpēc ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem SFS apakškomitejā attiecībā uz grozījumiem 
nolīguma XI-B pielikumā,

(1) OV L 261, 30.8.2014., 4. lpp.
(2) ES un Gruzijas Sanitārās un fitosanitārās apakškomitejas Lēmums Nr. 1/2017 (2017. gada 7. marts), ar ko groza Asociācijas nolīguma 

XI-B pielikumu [2017/683] (OV L 98, 11.4.2017., 22. lpp.).
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Sanitārajā un fitosanitārajā apakškomitejā (“SFS apakškomiteja”), kura izveidota ar 
65. pantu Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Gruziju, no otras puses, attiecībā uz nolīguma XI-B pielikuma grozījumiem, pamatā ir SFS apakškomitejas 
lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam.

Par tādām nelielām tehniskām izmaiņām šim lēmumam pievienotajā SFS apakškomitejas lēmuma projektā, kas neapdraud 
minēto nolīguma XI-B pielikuma grozījumu mērķa sasniegšanu, Savienības pārstāvji SFS apakškomitejā var vienoties bez 
turpmāka Padomes lēmuma.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2023. gada 23. janvārī

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs

J. BORRELL FONTELLES
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PROJEKTS 

ES UN GRUZIJAS SANITĀROĀS UN FITOSANITĀRĀS APAKŠKOMITEJAS LĒMUMS Nr. .../2022 

(... gada ...), 

ar ko groza Asociācijas nolīguma XI-B pielikumu 

ES UN GRUZIJAS SANITĀRĀ UN FITOSANITĀRĀ APAKŠKOMITEJA,

ņemot vērā Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Gruziju, no otras puses, un jo īpaši tā 55. un 65. pantu,

tā kā:

(1) Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Gruziju, no otras puses, (“nolīgums”) (1) stājās spēkā 2016. gada 1. jūlijā.

(2) Saskaņā ar nolīguma 55. panta 1. punktu Gruzijai ir pakāpeniski jātuvina tās sanitārās un fitosanitārās, dzīvnieku 
labturības jomas un citi likumdošanas pasākumi Savienības tiesību aktiem, kā izklāstīts nolīguma XI-B pielikumā.

(3) Ar nolīguma 65. pantu tika izveidota Sanitārā un fitosanitārā apakškomiteja (“SFS apakškomiteja”), kurai ir jāizskata 
visi jautājumi saistībā ar nolīguma IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 4. nodaļu (Sanitārie 
un fitosanitārie pasākumi), tostarp tās īstenošanu, un kurai ir tiesības pārskatīt un grozīt nolīguma XI-B pielikumu.

(4) Kopš ES-Gruzijas sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomitejas Lēmuma Nr. 1/2017 (2) pieņemšanas vairāki 
nolīguma XI-B pielikumā uzskaitīti Savienības tiesību akti ir tikuši atcelti un daži no minētajiem atceltajiem 
Savienības tiesību aktiem ir aizstāti ar jauniem Savienības tiesību aktiem, savukārt citi Savienības tiesību akti ir 
zaudējuši savu juridisko spēku. Turklāt nolīguma puses uzskata, ka noteikts skaits Savienības tiesību aktu neattiecas 
uz Gruziju, jo tie ir piemērojami tikai dalībvalstīm.

(5) Tādēļ nolīguma XI-B pielikums ir jāgroza, lai atspoguļotu tajā uzskaitīto Savienības acquis attīstību un to aizstātu. Ir 
lietderīgi arī paredzēt laikposmu, kurā Gruzijai ir jātuvina tās tiesību akti jaunajiem Savienības tiesību aktiem. 
Attiecīgi nolīgumā būtu jānorāda jauni termiņi attiecībā uz Gruzijas tiesību aktu tuvināšanu Savienības tiesību 
aktiem, kas uzskaitīti nolīguma XI-B pielikumā.

(6) Ir lietderīgi, ka SFS apakškomiteja pieņem lēmumu grozīt nolīguma XI-B pielikumu, lai iekļautu tajā sarakstu, kurš 
izklāstīts šā lēmuma pielikumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo XI-B pielikumu Asociācijas nolīgumam starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Gruziju, no otras puses, groza, kā izklāstīts šā lēmuma pielikumā, un aizstāj ar šo pielikumu.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

(1) OV L 261, 30.8.2014., 4. lpp.
(2) ES un Gruzijas Sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomitejas lēmums Nr. 1/2017 (2017. gada 7. marts), ar ko groza Asociācijas 

nolīguma XI-B pielikumu [2017/683] (OV L 98, 11.4.2017., 22. lpp.).
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PIELIKUMS 

GROZĪJUMI ASOCIĀCIJAS NOLĪGUMA XI-B PIELIKUMĀ 

Asociācijas nolīguma XI-B pielikumu ar šo groza un formulē šādi:

“XI-B PIELIKUMS

SARAKSTS AR SAVIENĪBAS TIESĪBU AKTIEM, KURIEM GRUZIJAI JĀTUVINA SAVI TIESĪBU AKTI

Saskaņā ar šā nolīguma 55. panta 1. punktu Gruzija tuvina savus tiesību aktus tālāk norādītajiem Savienības tiesību aktiem, 
ievērojot norādītos termiņus.

Savienības tiesību akti
Tiesību aktu 
tuvināšanas 

termiņš

1. sadaļa. Veterinārija

1. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1760/2000 (2000. gada 17. jūlijs), ar ko 
izveido liellopu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un paredz liellopu gaļas un liellopu 
gaļas produktu marķēšanu, kā arī atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 820/97.

2015

2. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 22. maijs), ar ko 
paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei un 
apkarošanai.

2016

3. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko 
nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes 
blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un 
ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002.

2017

4. Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības 
noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem 
produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK 
attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes 
atbilstīgi minētajai direktīvai.

2017

5. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/99/EK (2003. gada 17. novembris) par 
zoonožu un zoonožu ierosinātāju uzraudzību, ar kuru groza Padomes Lēmumu  
90/424/EEK un atceļ Padomes Direktīvu 92/117/EEK.

2017

6. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko 
nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu 
noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK)  
Nr. 2377/90 un groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 726/2004.

2018

7. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 17. novembris) par 
salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju kontroli.

2019

8. Komisijas Regula (EK) Nr. 1177/2006 (2006. gada 1. augusts), ar ko īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 2160/2003 par īpašu kontroles metožu 
izmantošanu dalībvalstu programmās par salmonellas apkarošanu mājputnos.

2019

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 26/24 30.1.2023.  



Savienības tiesību akti
Tiesību aktu 
tuvināšanas 

termiņš

9. Komisijas Direktīva 2006/130/EK (2006. gada 11. decembris), ar ko īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK attiecībā uz kritēriju noteikšanu dažu 
produktīvajiem dzīvniekiem domāto veterināro zāļu atbrīvošanai no veterinārārsta receptes 
prasības.

2019

10. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 183/2005 (2005. gada 12. janvāris), ar ko 
paredz barības higiēnas prasības.

2019

11. Komisijas Regula (EK) Nr. 141/2007 (2007. gada 14. februāris) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 183/2005 noteikto apstiprināšanas prasību barības nozares 
uzņēmumiem, kuri izgatavo vai laiž tirgū barības piedevas, kas pieder pie kategorijas 
“Kokcidiostati un histomonostati”.

2019

12. Komisijas Direktīva 82/475/EEK (1982. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka barības sastāvdaļu 
kategorijas, kuras var izmantot lolojumdzīvnieku barības maisījumu marķēšanai.

2020

13. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par 
barības laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1831/2003 un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas Direktīvu  
80/511/EEK, Padomes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 93/113/EK  
un 96/25/EK un Komisijas Lēmumu 2004/217/EK.

2020

14. Komisijas Ieteikums 2011/25/ES (2011. gada 14. janvāris), ar ko izveido pamatnostādnes, 
lai nošķirtu barības sastāvdaļas, barības piedevas, biocīdos produktus un veterinārās zāles.

2020

15. Komisijas Regula (ES) Nr. 68/2013 (2013. gada 16. janvāris), ar ko izveido barības 
sastāvdaļu reģistru.

2020

16. Komisijas Regula (EK) Nr. 152/2009 (2009. gada 27. janvāris), ar ko nosaka paraugu 
ņemšanas un analīzes metodes barības oficiālajai kontrolei.

2021

17. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1831/2003 (2003. gada 22. septembris) 
par dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām.

2021

18. Komisijas Regula (EK) Nr. 429/2008 (2008. gada 25. aprīlis), ar ko paredz sīki izstrādātus 
noteikumus, lai piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 
attiecībā uz pieteikumu sagatavošanu un noformēšanu un barības piedevu novērtēšanu un 
apstiprināšanu.

2021

19. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/1375 (2015. gada 10. augusts), ar ko nosaka īpašus 
noteikumus oficiālām trihinellas pārbaudēm gaļā.

2021

20. Padomes Direktīva 98/58/EK (1998. gada 20. jūlijs) par lauksaimniecībā izmantojamo 
dzīvnieku aizsardzību.

2022

21. Padomes Direktīva 2008/119/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos 
standartus teļu aizsardzībai.

2022

22. Padomes Direktīva 2008/120/EK (2008. gada 18. decembris), ar kuru nosaka minimālos 
standartus cūku aizsardzībai.

2022
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Savienības tiesību akti
Tiesību aktu 
tuvināšanas 

termiņš

23. Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2009 (2009. gada 24. septembris) par dzīvnieku aizsardzību 
nonāvēšanas laikā.

2022

24. Komisijas Direktīva 2002/4/EK (2002. gada 30. janvāris) par tādu uzņēmumu reģistrāciju, 
kas tur dējējvistas un uz kuriem attiecas Padomes Direktīva 1999/74/EK.

2022

25. Padomes Direktīva 2007/43/EK (2007. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka obligātos noteikumus 
gaļas ražošanai audzētu cāļu aizsardzībai.

2022

26. Padomes Regula (EK) Nr. 1255/97 (1997. gada 25. jūnijs), ar ko nosaka Kopienas kritērijus 
pārbaudes punktiem, kā arī groza pārvadājuma plānu, kas minēts Direktīvas 91/628/EEK 
pielikumā.

2022

27. Padomes Regula (EK) Nr. 1/2005 (2004. gada 22. decembris) par dzīvnieku aizsardzību 
pārvadāšanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direktīvās 64/432/EEK  
un 93/119/EK un Regulā (EK) Nr. 1255/97.

2022

28. Padomes Direktīva 1999/74/EK (1999. gada 19. jūlijs), ar ko paredz minimālos standartus 
dējējvistu aizsardzībai.

2023

29. Komisijas Regula (ES) Nr. 101/2013 (2013. gada 4. februāris) par pienskābes izmantošanu, 
lai samazinātu mikrobioloģisko virsmas piesārņojumu uz liellopu liemeņiem.

2023

30. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/4 (2018. gada 11. decembris) par 
ārstnieciskās barības izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 183/2005 un atceļ Padomes Direktīvu 90/167/EEK.

2023

31. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/32/EK (2002. gada 7. maijs) par 
nevēlamām vielām dzīvnieku barībā.

2023

32. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/160 (2022. gada 4. februāris), ar ko noteic vienotu 
minimālo biežumu noteiktām oficiālām kontrolēm, kurās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2017/625 verificē atbilstību Savienības dzīvnieku veselības prasībām, 
un atceļ Regulas (EK) Nr. 1082/2003 un (EK) Nr. 1505/2006.

2023

33. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/692 (2020. gada 30. janvāris), ar ko attiecībā uz 
noteikumiem par noteiktu dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes 
produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, to pārvietošanu un rīkošanos ar tiem pēc ievešanas 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429.

2024

34. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) par 
veterinārajām zālēm un ar ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK.

2024

35. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/671 (2022. gada 4. februāris), ar ko Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2017/625 papildina attiecībā uz īpašiem noteikumiem par 
oficiālajām kontrolēm, ko kompetentās iestādes veic attiecībā uz dzīvniekiem, dzīvnieku 
izcelsmes produktiem un reproduktīvajiem produktiem, par turpmākām darbībām, kas 
kompetentajai iestādei jāveic gadījumos, kur nav ievēroti liellopu, aitu un kazu 
identifikācijas un reģistrācijas noteikumi vai noteikti liellopi caur Savienību tranzītā tiek 
vesti neatbilstīgi, un ar ko atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 494/98.

2024

36. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz 
noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429.

2025
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Savienības tiesību akti
Tiesību aktu 
tuvināšanas 

termiņš

37. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 
pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku 
veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”).

2025

38. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/2235 (2020. gada 16. decembris), ar ko attiecībā uz 
tādu veterināro, oficiālo un veterināro/oficiālo sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti noteiktu 
kategoriju dzīvnieku un preču sūtījumu ievešanai Savienībā un pārvietošanai pa to, un šādu 
sertifikātu sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu nosaka noteikumus Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 2016/429 un (ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ Regulu (EK)  
Nr. 599/2004, Īstenošanas regulu (ES) Nr. 636/2014 un (ES) 2019/628, Direktīvu 98/68/EK 
un Lēmumu 2000/572/EK, 2003/779/EK un 2007/240/EK.

2025

39. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/2035 (2019. gada 28. jūnijs), ar ko attiecībā uz 
noteikumiem, kurus piemēro sauszemes dzīvnieku turēšanas objektiem un inkubatoriem, 
un attiecībā uz konkrētu sauszemes dzīvnieku un inkubējamu olu izsekojamību papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429.

2026

40. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/620 (2021. gada 15. aprīlis), ar ko nosaka 
noteikumus par Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 piemērošanu 
saistībā ar statusa “brīvs no slimības” un “neveic vakcināciju” apstiprināšanu noteiktām 
dalībvalstīm vai to zonām vai nodalījumiem attiecībā uz noteiktām sarakstā norādītām 
slimībām, kā arī apstiprina šo sarakstā norādīto slimību izskaušanas programmas.

2026

41. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/689 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz 
noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu un jaunradušos slimību uzraudzību, 
izskaušanas programmām un statusu “brīvs no slimības” papildina Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2016/429.

2026

42. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/404 (2021. gada 24. marts), ar ko nosaka tādu trešo 
valstu, teritoriju vai to zonu sarakstus, no kurām saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2016/429 atļauts Savienībā ievest dzīvniekus, reproduktīvos produktus un 
dzīvnieku izcelsmes produktus.

2027

43. Padomes Direktīva 90/428/EEK (1990. gada 26. jūnijs) par tirdzniecību ar zirgu dzimtas 
dzīvniekiem, kas paredzēti sacensībām, un par piedalīšanās nosacījumiem sacensībās.

2027

44. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/2236 (2020. gada 16. decembris), ar ko attiecībā uz 
tādu veterināro sertifikātu paraugiem, kuri paredzēti ūdensdzīvnieku un noteiktu no tiem 
iegūtu dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumu ievešanai Savienībā un pārvietošanai pa to, 
un šādu sertifikātu sakarā veicamo oficiālo sertificēšanu nosaka noteikumus Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/429 un (ES) 2017/625 piemērošanai un atceļ 
Regulu (EK) Nr. 1251/2008.

2027

45. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/262 (2015. gada 17. februāris), ar ko saskaņā ar 
Padomes Direktīvu 90/427/EEK un 2009/156/EK nosaka zirgu dzimtas dzīvnieku 
identifikācijas metožu noteikumus.

2027

46. Komisijas Regula (ES) 2020/354 (2020. gada 4. marts), ar ko izveido tādas barības 
paredzēto lietojumu sarakstu, kura paredzēta īpašiem barošanas mērķiem, un atceļ 
Direktīvu 2008/38/EK.

2028
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47. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1012 (2016. gada 8. jūnijs) par 
zootehniskajiem un ģenealoģiskajiem nosacījumiem dzīvnieku audzēšanai, tīršķirnes vaislas 
dzīvnieku, krustojuma vaislas cūku un to reproduktīvo produktu tirdzniecībai Savienībā un 
ievešanai tajā, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 652/2014, Padomes Direktīvas 89/608/EEK  
un 90/425/EEK un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku audzēšanas jomā (“Dzīvnieku 
audzēšanas regula”).

2028

2. sadaļa. Pārtikas nekaitīgums

48. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko 
paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas 
Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu.

2015

49. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par 
pārtikas produktu higiēnu.

2015

50. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko 
nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku.

2015

51. Komisijas Regula (EK) Nr. 2073/2005 (2005. gada 15. novembris) par pārtikas produktu 
mikrobioloģiskajiem kritērijiem.

2015

52. Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005 (2005. gada 5. decembris), ar ko nosaka ieviešanas 
pasākumus noteiktiem produktiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK)  
Nr. 853/2004 un oficiālās kontroles organizēšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 854/2004 un Eiropas Parlamenta un Padomes (EK) Nr. 882/2004, 
izņēmumus Regulai (EK) Nr. 852/2004 un groza Regulu (EK) Nr. 853/2004 un (EK)  
Nr. 854/2004.

2015

53. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 931/2011 (2011. gada 19. septembris) par 
izsekojamības prasībām, kas ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 178/2002 
noteiktas dzīvnieku izcelsmes pārtikai.

2015

54. Komisijas Lēmums 97/747/EK (1997. gada 27. oktobris), ar ko nosaka, cik daudz un cik 
bieži ņem paraugus, kas paredzēti ar Padomes Direktīvu 96/23/EK, lai kontrolētu noteiktas 
vielas un to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos.

2015

55. Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai 
tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un par 
Direktīvu 81/602/EEK, 88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu.

2015

56. Padomes Regula (EEK) Nr. 315/93 (1993. gada 8. februāris), ar ko nosaka Kopienas 
procedūras attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā.

2015

57. Komisijas Regula (EK) Nr. 1881/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko nosaka konkrētu 
piesārņotāju maksimāli pieļaujamo koncentrāciju pārtikas produktos.

2015

58. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko 
paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes 
pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK.

2016
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59. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011 (2011. gada 25. oktobris) par 
pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem un par grozījumiem Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK) Nr. 1925/2006, un par 
Komisijas Direktīvas 87/250/EEK, Padomes Direktīvas 90/496/EEK, Komisijas Direktīvas  
1999/10/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu  
2002/67/EK un 2008/5/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 608/2004 atcelšanu.

2016

60. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 20. decembris) par 
uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem.

2016

61. Komisijas Regula (ES) Nr. 1047/2012 (2012. gada 8. novembris), ar ko groza Regulu (EK)  
Nr. 1924/2006 attiecībā uz uzturvērtības norāžu sarakstu.

2016

62. Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/63/ES (2013. gada 24. janvāris), ar ko pieņem 
pamatnostādnes par to, kā īstenojami īpaši nosacījumi attiecībā uz veselīguma norādēm, kas 
izklāstīti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1924/2006 10. pantā.

2016

63. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
pārtikas piedevām.

2016

64. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. decembris) par 
vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai.

2016

65. Komisijas Regula (EK) Nr. 1170/2009 (2009. gada 30. novembris), ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/46/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1925/2006 attiecībā uz sarakstiem ar vitamīniem un minerālvielām, kā arī to 
veidiem, ko drīkst pievienot pārtikas produktiem, tostarp uztura bagātinātājiem.

2016

66. Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010 (2009. gada 22. decembris) par farmakoloģiski 
aktīvajām vielām un to klasifikāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura dzīvnieku 
izcelsmes pārtikas produktos.

2016

67. Komisijas Regula (EK) Nr. 401/2006 (2006. gada 23. februāris), ar ko nosaka paraugu 
ņemšanas un analīzes metodes mikotoksīnu līmeņu oficiālai kontrolei pārtikas produktos.

2016

68. Komisijas Regula (EK) Nr. 333/2007 (2007. gada 28. marts), ar ko nosaka paraugu 
ņemšanas un analīzes metodes mikroelementu un pārstrādes procesā radušos piesārņotāju 
koncentrācijas kontrolei pārtikas produktos.

2016

69. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/91/ES (2011. gada 13. decembris) par 
norādēm vai zīmēm, kas identificē pārtikas produkta partiju.

2017

70. Padomes Lēmums 92/608/EEK (1992. gada 14. novembris), ar ko nosaka tiešam patēriņam 
cilvēku pārtikā paredzēta termiski apstrādāta piena analīzes un pārbaudes metodes.

2017

71. Komisijas Regula (EK) Nr. 645/2000 (2000. gada 28. marts), ar ko nosaka sīki izstrādātus 
īstenošanas noteikumus, kuri vajadzīgi, lai pareizi darbotos daži Padomes Direktīvas  
86/362/EEK 7. panta un Padomes Direktīvas 90/642/EEK 4. panta noteikumi, kas saistīti ar 
kontroles pasākumiem attiecībā uz pesticīdu atlieku maksimāli I pieļaujamiem daudzumiem 
labībā, uz tās, augu izcelsmes produktos un uz tiem, to skaitā attiecīgi augļos un dārzeņos un 
uz tiem.

2017
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72. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 307/2012 (2012. gada 11. aprīlis), ar ko nosaka 
īstenošanas noteikumus par to, kā piemērojams 8. pants Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu 
pārtikai.

2017

73. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 609/2013 (2013. gada 12. jūnijs) par 
zīdaiņiem un maziem bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem 
paredzētu pārtiku un par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara kontrolei, un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 92/52/EEK, Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 1999/21/EK, 2006/125/EK  
un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas 
Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) Nr. 953/2009.

2017

74. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1935/2004 (2004. gada 27. oktobris) par 
materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem, un par 
Direktīvu 80/590/EEK un 89/109/EEK atcelšanu.

2018

75. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 22. septembris), 
kas attiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un marķēšanu, kā arī no 
ģenētiski modificētiem organismiem ražotu pārtikas un lopbarības produktu izsekojamību, 
un ar ko groza Direktīvu 2001/18/EK.

2018

76. Komisijas Ieteikums 2004/787/EK (2004. gada 4. oktobris) par paraugu ņemšanas un 
noteikšanas tehnisko vadlīniju izstrādi ģenētiski modificētiem organismiem un materiāliem, 
kas iegūti no ģenētiski modificētiem organismiem vai atrodas produktos Regulas (EK)  
Nr. 1830/2003 nozīmē.

2018

77. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. septembris) 
par ģenētiski modificētu pārtiku un barību.

2018

78. Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012 (2012. gada 9. marts), ar ko nosaka Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikumā uzskaitīto pārtikas piedevu 
specifikācijas.

2019

79. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/2283 (2015. gada 25. novembris) par 
jauniem pārtikas produktiem un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES)  
Nr. 1169/2011 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 258/97 un 
Komisijas Regulu (EK) Nr. 1852/2001.

2019

80. Komisijas Ieteikums 97/618/EK (1997. gada 29. jūlijs) par zinātniskajiem aspektiem un 
informācijas sniegšanu, kas vajadzīga pieteikumu noformēšanai, lai laistu tirgū jaunus 
pārtikas produktus un jaunas pārtikas produktu sastāvdaļas, kā arī sākotnējo novērtējuma 
ziņojumu sagatavošanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 258/97.

2019

81. Komisijas Regula (EK) Nr. 2023/2006 (2006. gada 22. decembris) par materiālu un 
izstrādājumu, kam paredzēta saskare ar pārtiku, labu ražošanas praksi.

2019

82. Komisijas Regula (EK) Nr. 641/2004 (2004. gada 6. aprīlis) par sīki izstrādātiem Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1829/2003 īstenošanas noteikumiem attiecībā uz 
jaunas ģenētiski modificētas pārtikas un barības atļauju pieteikumiem, paziņošanu par 
esošajiem produktiem un tāda ģenētiski modificēta materiāla nejaušu vai tehniski 
nenovēršamu klātbūtni, par ko saņemts labvēlīgs riska novērtējums.

2019
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83. Komisijas Ieteikums 2013/165/ES (2013. gada 27. marts) par T-2 un HT-2 toksīnu klātbūtni 
labībā un graudaugu produktos.

2019

84. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1332/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
pārtikas fermentiem un par grozījumiem Padomes Direktīvā 83/417/EEK, Padomes Regulā 
(EK) Nr. 1493/1999, Direktīvā 2000/13/EK, Padomes Direktīvā 2001/112/EK un Regulā 
(EK) Nr. 258/97.

2020

85. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām izmantošanai 
pārtikā un uz tās un par grozījumiem Padomes Regulā (EEK) Nr. 1601/91, Regulās (EK)  
Nr. 2232/96 un (EK) Nr. 110/2008 un Direktīvā 2000/13/EK.

2020

86. Komisijas Regula (ES) Nr. 873/2012 (2012. gada 1. oktobris) par pārejas pasākumiem 
attiecībā uz Savienības sarakstu ar aromatizētājiem un izejmateriāliem, kas noteikts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā.

2020

87. Padomes Direktīva 78/142/EEK (1978. gada 30. janvāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz materiāliem un izstrādājumiem, kuri satur vinilhlorīda monomēru 
un kuri paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.

2020

88. Komisijas Direktīva 92/2/EEK (1992. gada 13. janvāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
kārtību un Kopienas analīžu metodi, veicot cilvēku patēriņam paredzētu paātrināti sasaldētu 
pārtikas produktu temperatūras oficiālu kontroli.

2020

89. Padomes Direktīva 89/108/EEK (1988. gada 21. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz cilvēku patēriņam paredzētiem ātri sasaldētiem pārtikas 
produktiem.

2020

90. Komisijas Regula (EK) Nr. 37/2005 (2005. gada 12. janvāris) par temperatūras kontroli 
lietošanai pārtikā paredzētu ātri sasaldētu pārtikas produktu transporta līdzekļos, 
tirdzniecības bāzēs un noliktavās.

2020

91. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 872/2012 (2012. gada 1. oktobris), ar ko pieņem 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 2232/96 paredzēto aromatizējošo vielu 
sarakstu, iekļauj to Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā 
un atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 1565/2000 un Komisijas Lēmumu 1999/217/EK.

2021

92. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 10. novembris) par 
kūpināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti izmantošanai pārtikas 
produktos vai uz tiem.

2021

93. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1321/2013 (2013. gada 10. decembris), ar ko izveido 
Savienības sarakstu ar atļautiem kūpināšanas aromatizētāju pirmapstrādes produktiem, 
kurus izmanto pārtikas produktos vai uz tiem un/vai gatavo kūpināšanas aromatizētāju 
ražošanā.

2021

94. Komisijas Direktīva 93/11/EEK (1993. gada 15. marts) par to, kā no elastomēra vai gumijas 
pupiem un knupjiem atbrīvojas N-nitrozoamīni un N-nitrozējamas vielas.

2021
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95. Komisijas Regula (EK) Nr. 1895/2005 (2005. gada 18. novembris) par dažu 
epoksiatvasinājumu lietošanas ierobežojumiem materiālos un izstrādājumos, kas paredzēti 
saskarei ar pārtikas produktiem.

2021

96. Komisijas Regula (EK) Nr. 1882/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko nosaka paraugu 
ņemšanas un analīzes metodes, lai oficiāli kontrolētu nitrātu daudzumu dažos pārtikas 
produktos.

2021

97. Komisijas Lēmums 86/474/EEK (1986. gada 11. septembris) par pārbaužu uz vietas 
īstenošanu attiecībā uz liellopu un cūku, kā arī svaigas gaļas importu no ārpus Kopienas 
valstīm.

2022

98. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/46/EK (2002. gada 10. jūnijs) par 
dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz uztura bagātinātājiem.

2022

99. Komisijas Regula (ES) Nr. 10/2011 (2011. gada 14. janvāris) par plastmasas materiāliem un 
izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku.

2022

100. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. jūnijs) par dabīgo 
minerālūdeņu ieguvi un tirdzniecību.

2022

101. Komisijas Direktīva 2003/40/EK (2003. gada 16. maijs), ar ko izveido dabīgo minerālūdeņu 
sastāvdaļu sarakstu, nosaka to koncentrācijas robežvērtības un marķēšanas prasības un 
paredz nosacījumus ar ozonu bagātināta gaisa izmantošanai dabīgo minerālūdeņu un avota 
ūdens apstrādei.

2022

102. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK (2009. gada 6. maijs) par ģenētiski 
modificētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu.

2022

103. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1337/2013 (2013. gada 13. decembris), ar ko paredz 
noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1169/2011 
attiecībā uz izcelsmes valsts un izcelsmes vietas norādīšanu svaigai, atdzesētai un saldētai 
cūkgaļai, aitu, kazu un mājputnu gaļai.

2022

104. Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2019/300 (2019. gada 19. februāris), ar ko izveido 
vispārēju krīzes vadības plānu pārtikas un barības nekaitīguma sfērā.

2022

105. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1793 (2019. gada 22. oktobris) par to oficiālo 
kontroļu pagaidu pastiprināšanu un ārkārtas pasākumiem, kas attiecas uz noteiktu preču 
ievešanu Savienībā no konkrētām trešām valstīm, un ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 2017/625 un (EK) Nr. 178/2002 un atceļ Komisijas Regulas (EK)  
Nr. 669/2009, (ES) Nr. 884/2014, (ES) 2015/175, (ES) 2017/186 un (ES) 2018/1660.

2022

106. Komisijas Regula (ES) Nr. 115/2010 (2010. gada 9. februāris), ar ko nosaka aktivēta 
alumīnija oksīda lietošanas noteikumus dabīgā minerālūdens un avota ūdens attīrīšanai no 
fluorīdiem.

2023

107. Komisijas Lēmums 2000/608/EK (2000. gada 27. septembris) par riska novērtējuma 
metodiskām norādēm, kas paredzētas III pielikumā Direktīvai 90/219/EEK par ģenētiski 
modificētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu.

2023

108. Komisijas Regula (ES) 2019/1871 (2019. gada 7. novembris) par darbību izraisošām 
atsauces vērtībām attiecībā uz neatļautām farmakoloģiski aktīvām vielām dzīvnieku 
izcelsmes pārtikā un ar ko atceļ Lēmumu 2005/34/EK.

2023
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109. Padomes Direktīva 82/711/EEK (1982. gada 18. oktobris), ar ko nosaka pamatnoteikumus, 
kuri ir nepieciešami, lai pārbaudītu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu sastāvdaļu 
migrāciju, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.

2023

110. Padomes Direktīva 84/500/EEK (1984. gada 15. oktobris) par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz keramikas izstrādājumiem, kuri paredzēti saskarei ar pārtikas 
produktiem.

2023

111. Komisijas Direktīva 96/8/EK (1996. gada 26. februāris) par pārtikas produktiem, ko 
paredzēts izmantot svara samazināšanas diētām ar samazinātu enerģētisko vērtību.

2023

112. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/808 (2021. gada 22. marts) par produktīviem 
dzīvniekiem izmantotu farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku analīzes metožu veiktspēju un 
rezultātu interpretēšanu, kā arī par paraugu ņemšanas metodēm un ar ko atceļ Lēmumus  
2002/657/EK un 98/179/EK.

2023

113. Komisijas Regula (ES) Nr. 210/2013 (2013. gada 11. marts) par dīgstus ražojošu uzņēmumu 
apstiprināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 852/2004.

2024

114. Komisijas Regula (ES) Nr. 579/2014 (2014. gada 28. maijs), ar ko piešķir atkāpi no dažiem 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 852/2004 II pielikuma noteikumiem 
attiecībā uz šķidro tauku un eļļu pārvadāšanu pa jūru.

2024

115. Komisijas Regula (ES) Nr. 432/2012 (2012. gada 16. maijs), ar ko izveido sarakstu ar 
atļautajām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska 
samazināšanu un uz bērnu attīstību un veselību.

2024

116. Padomes Direktīva 85/572/EEK (1985. gada 19. decembris), ar ko nosaka sarakstu, kur 
uzskaitīti aizstājēji, kas izmantojami, lai pārbaudītu tādu plastmasas materiālu un 
izstrādājumu sastāvdaļu migrāciju, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.

2024

117. Komisijas Regula (EK) Nr. 124/2009 (2009. gada 10. februāris), ar ko nosaka maksimālos 
kokcidiostatu un histomonostatu daudzumus pārtikā nenovēršamas šo vielu pārnešanas 
rezultātā uz barību, kas nav atļaujā paredzētā barība.

2024

118. Komisijas Direktīva 2007/42/EK (2007. gada 29. jūnijs) par reģenerētas celulozes plēves 
materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.

2024

119. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 
oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek 
piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 
labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK)  
Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK,  
1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas  
89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 
Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula).

2024
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120. Komisijas Ieteikums 2013/711/ES (2013. gada 3. decembris) par dioksīnu, furānu un 
polihlorbifenilu (PHB) klātbūtnes samazināšanu dzīvnieku barībā un pārtikā.

2025

121. Komisijas Ieteikums 2006/794/EK (2006. gada 16. novembris) par dioksīnu, dioksīnu tipa 
PCB un no dioksīniem atšķirīga tipa PCB fona līmeņu uzraudzību pārtikas produktos.

2025

122. Komisijas Regula (ES) 2017/644 (2017. gada 5. aprīlis), ar ko nosaka paraugu ņemšanas un 
analīzes metodes dioksīnu un dioksīniem līdzīgu polihlorbifenilu (PCB) un PCB, kuri nav 
līdzīgi dioksīniem, koncentrācijas kontrolei konkrētos pārtikas produktos un atceļ Regulu 
(ES) Nr. 589/2014.

2025

123. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 503/2013 (2013. gada 3. aprīlis) par ģenētiski 
modificētas pārtikas un barības atļauju pieteikumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1829/2003 un par Komisijas Regulas (EK) Nr. 641/2004 un 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 1981/2006 grozījumiem.

2025

124. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1715 (2019. gada 30. septembris), ar ko nosaka 
noteikumus par oficiālo kontroļu informācijas pārvaldības sistēmas un tās sistēmas 
komponentu darbību (“IMSOC regula”).

2025

125. Komisijas Ieteikums 2003/598/EK (2003. gada 11. augusts) par patulīna piesārņojuma 
novēršanu un samazināšanu ābolu sulā un ābolu sulas sastāvdaļās, ko pievieno citiem 
dzērieniem.

2026

126. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 22. februāris) par 
dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas sastāvdaļām, kas ir 
apstrādātas ar jonizējošo radiāciju.

2026

127. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/3/EK (1999. gada 22. februāris) par 
Kopienas pārtikas produktu un sastāvdaļu, ko apstrādā ar jonizējošo starojumu, saraksta 
izveidi.

2026

128. Komisijas Regula (ES) Nr. 907/2013 (2013. gada 20. septembris), ar ko paredz noteikumus 
attiecībā uz pieteikumiem par nepatentētu aprakstu (nosaukumu) izmantošanu.

2026

129. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) par 
dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, ko izmanto 
pārtikas produktu un pārtikas sastāvdaļu ražošanā.

2026

130. Komisijas Regula (EK) Nr. 450/2009 (2009. gada 29. maijs) par aktīvajiem un viedajiem 
materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.

2026

131. Komisijas Regula (ES) Nr. 284/2011 (2011. gada 22. marts), ar ko paredz īpašus 
nosacījumus un sīki izstrādātas procedūras, lai importētu poliamīda un melamīna 
plastmasas virtuves piederumus, kuru izcelsmes vai nosūtīšanas vieta ir Ķīnas Tautas 
Republika un Honkongas īpašās pārvaldes apgabals Ķīnā.

2026

132. Komisijas Regula (EK) Nr. 282/2008 (2008. gada 27. marts) par pārstrādātiem plastmasas 
materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku, un ar ko groza Regulu (EK)  
Nr. 2023/2006.

2026
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133. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 321/2011 (2011. gada 1. aprīlis), ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 10/2011 attiecībā uz bisfenola A izmantošanas ierobežojumiem zīdaiņu ēdināšanai 
paredzētās plastmasas pudelītēs.

2026

3. sadaļa. Augu aizsardzība

134. Komisijas Ieteikums 2014/63/ES (2014. gada 6. februāris) par pasākumiem Diabrotica 
virgifera virgifera Le Conte kontrolei Savienības apgabalos, kuros ir apstiprināta tā klātbūtne.

2015

135. Komisijas Direktīva 2004/105/EK (2004. gada 15. oktobris), ar ko nosaka paraugus 
oficiālajiem fitosanitārajiem sertifikātiem vai reeksporta fitosanitārajiem sertifikātiem, ko 
pievieno augiem, augu produktiem vai citiem priekšmetiem no trešām valstīm, kuri 
uzskaitīti Padomes Direktīvā 2000/29/EK.

2015

136. Komisijas Direktīva 92/90/EEK (1992. gada 3. novembris), ar ko nosaka augu, augu 
produktu vai citu objektu ražotāju un ievedēju pienākumus un ar ko nosaka informāciju, 
kura vajadzīga, lai tos reģistrētu.

2016

137. Komisijas Regula (EK) Nr. 1756/2004 (2004. gada 11. oktobris), ar ko paredz sīki 
izstrādātus nosacījumus attiecībā uz vajadzīgajiem pierādījumiem un kritērijiem, pēc kuriem 
nosaka, kādā veidā un cik lielā mērā samazināt augu veselības pārbaudes augiem, augu 
produktiem vai citiem izstrādājumiem, kas uzskaitīti Padomes Direktīvas 2000/29/EK 
V pielikuma B daļā.

2018

138. Komisijas Direktīva 92/70/EEK (1992. gada 30. jūlijs), ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus attiecībā uz apsekojumiem, kas jāveic Kopienas aizsargājamo zonu atzīšanas 
nolūkā.

2018

139. Komisijas Direktīva 93/51/EEK (1993. gada 24. jūnijs), ar ko nosaka noteikumus noteiktu 
augu, augu izcelsmes produktu vai citu objektu pārvadājumiem aizsargājamā zonā un tādu 
augu, augu produktu vai citu objektu pārvadājumiem, kuru izcelsme ir šādā aizsargājamā 
zonā un kurus tajā pārvadā.

2018

140. Padomes Direktīva 68/193/EEK (1968. gada 9. aprīlis) par vīnogulāju veģetatīvās 
pavairošanas materiāla tirdzniecību.

2018

141. Padomes Direktīva 2008/72/EK (2008. gada 15. jūlijs) par tāda dārzeņu pavairošanas un 
stādāmā materiāla tirdzniecību, kas nav sēklas.

2018

142. Komisijas Regula (ES) Nr. 283/2013 (2013. gada 1. marts), ar ko saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu 
tirgū nosaka datu prasības attiecībā uz darbīgajām vielām.

2018

143. Komisijas Direktīva 2002/63/EK (2002. gada 11. jūlijs), ar ko nosaka Kopienas paraugu 
ņemšanas metodes pesticīdu atlieku oficiālajai kontrolei augu un dzīvnieku izcelsmes 
produktos un uz to virsmas un ar ko atceļ Direktīvu 79/700/EEK.

2018

144. Padomes Direktīva 66/401/EEK (1966. gada 14. jūnijs) par lopbarības augu sēklu 
tirdzniecību.

2019

145. Padomes Direktīva 66/402/EEK (1966. gada 14. jūnijs) par graudaugu sēklu tirdzniecību. 2019
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146. Padomes Direktīva 2008/90/EK (2008. gada 29. septembris) par tirdzniecību ar augļaugu 
pavairošanas materiālu un augļaugiem, kas paredzēti augļu ražošanai.

2019

147. Padomes Direktīva 98/56/EK (1998. gada 20. jūlijs) par dekoratīvo augu pavairošanas 
materiāla tirdzniecību.

2019

148. Padomes Direktīva 2002/54/EK (2002. gada 13. jūnijs) par biešu sēklu tirdzniecību. 2019

149. Padomes Direktīva 2002/55/EK (2002. gada 13. jūnijs) par dārzeņu sēklu tirdzniecību. 2019

150. Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/138/ES (2012. gada 1. marts) par ārkārtas 
pasākumiem, kas veicami, lai novērstu Anoplophora chinensis (Forster) ievešanu un 
izplatīšanos Savienībā.

2020

151. Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/270/ES (2012. gada 16. maijs) ttiecībā uz ārkārtas 
pasākumiem, lai novērstu Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix papa sp. n. , Epitrix subcrinita (Lec.) 
un Epitrix tuberis (Gentner) ievešanu un izplatīšanos Savienībā.

2020

152. Padomes Direktīva 2002/56/EK (2002. gada 13. jūnijs) par sēklas kartupeļu tirdzniecību. 2020

153. Padomes Direktīva 2002/57/EK (2002. gada 13. jūnijs) par eļļas augu un šķiedraugu sēklu 
tirdzniecību.

2020

154. Komisijas Lēmums 81/675/EEK (1981. gada 28. jūlijs), ar ko nosaka, ka īpašas noslēgšanas 
sistēmas ir “vienreizējas lietošanas sistēmas” Padomes Direktīvu 66/400/EEK, 66/401/EEK,  
66/402/EEK, 69/208/EEK un 70/458/EEK nozīmē.

2020

155. Komisijas Regula (EK) Nr. 217/2006 (2006. gada 8. februāris), ar ko paredz piemērošanas 
noteikumus Padomes Direktīvām 66/401/EEK, 66/402/EEK, 2002/54/EK, 2002/55/EK  
un 2002/57/EK attiecībā uz dalībvalstu pilnvarošanu uz laiku atļaut tirgot sēklas, kuras 
neatbilst minimālās dīgtspējas prasībām.

2020

156. Komisijas Regula (ES) Nr. 284/2013 (2013. gada 1. marts), ar ko saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu 
tirgū nosaka datu prasības attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļiem.

2020

157. Komisijas Regula (ES) Nr. 547/2011 (2011. gada 8. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu marķēšanas 
prasībām.

2020

158. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru 
nosaka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai.

2020

159. Komisijas Regula (ES) Nr. 546/2011 (2011. gada 10. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1107/2009 īstenošanu attiecībā uz vienotajiem principiem augu 
aizsardzības līdzekļu novērtēšanai un atļauju piešķiršanai.

2021

160. Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/535/ES (2012. gada 26. septembris) par ārkārtas 
pasākumiem, lai novērstu Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (priedes 
koksnes nematodes) izplatīšanos Savienībā.

2022
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161. Komisijas Lēmums 80/755/EEK (1980. gada 17. jūlijs) par atļaujām attiecībā uz paredzētās 
informācijas neizdzēšamu drukājumu uz graudaugu sēklu iepakojumiem.

2022

162. Komisijas Direktīva 2004/29/EK (2004. gada 4. marts), ar ko nosaka vīnogulāju šķirņu 
pārbaudāmās īpašības un minimālos pārbaužu nosacījumus.

2022

163. Komisijas Direktīva 93/61/EEK (1993. gada 2. jūlijs), kas nosaka grafiku, kurā norādīti 
izpildāmie nosacījumi attiecībā uz dārzeņu pavairošanas un stādāmo materiālu, kas nav 
sēklas, ievērojot Padomes Direktīvu 92/33/EEK.

2022

164. Komisijas Direktīva 93/62/EEK (1993. gada 5. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas pasākumus, 
kuri attiecas uz piegādātāju un uzņēmumu pārraudzību un kontroli, ievērojot Padomes 
Direktīvu 92/33/EEK par tāda dārzeņu pavairošanas un stādāmā materiāla tirdzniecību, kas 
nav sēklas.

2022

165. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011 (2011. gada 25. maijs), ar ko īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu.

2022

166. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 541/2011 (2011. gada 1. jūnijs), ar ko groza 
Īstenošanas Regulu (ES) Nr. 540/2011, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz apstiprināto darbīgo vielu sarakstu.

2022

167. Komisijas Lēmums 2004/371/EK (2004. gada 20. aprīlis) par nosacījumiem attiecībā uz 
rupjās lopbarības augiem paredzēto sēklu maisījumu laišanu tirgū.

2023

168. Komisijas Direktīva 2008/124/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko ierobežo dažu 
lopbarības augu sugu sēklu, eļļas augu un šķiedraugu sugu sēklu tirdzniecību, atļaujot tirgot 
tikai tās sēklas, kas ir oficiāli sertificētas kā bāzes sēklas vai sertificētas sēklas.

2023

169. Komisijas Direktīva 2010/60/ES (2010. gada 30. augusts), ar ko paredz atsevišķas atkāpes 
tādu lopbarības augu sēklu maisījumu tirdzniecībai, ko paredzēts izmantot dabas vides 
saglabāšanai.

2023

170. Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/97/ES (2014. gada 15. oktobris), ar ko īsteno Padomes 
Direktīvu 2008/90/EK attiecībā uz piegādātāju un šķirņu reģistrāciju un kopējo šķirņu 
sarakstu.

2023

171. Komisijas Direktīva 93/49/EEK (1993. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka sarakstu ar 
nosacījumiem, kas jāievēro attiecībā uz dekoratīvo augu pavairošanas materiālu un 
dekoratīvajiem augiem saskaņā ar Padomes Direktīvu 91/682/EEK.

2023

172. Komisijas Direktīva 1999/66/EK (1999. gada 28. jūnijs), kurā izklāstītas prasības attiecībā 
uz etiķetēm vai citiem dokumentiem, ko piegādātājs izstrādājis atbilstīgi Padomes Direktīvai  
98/56/EK.

2023

173. Komisijas Direktīva 1999/68/EK (1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka papildnoteikumus 
attiecībā uz dekoratīvo augu šķirņu sarakstiem, kas glabājas pie piegādātājiem saskaņā ar 
Padomes Direktīvu 98/56/EK.

2023

174. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK  
un 91/414/EEK.

2023
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175. Komisijas Regula (EK) Nr. 2301/2002 (2002. gada 20. decembris), ar ko paredz sīki 
izstrādātus noteikumus Padomes Direktīvas 1999/105/EK piemērošanai attiecībā uz nelielu 
sēklu daudzumu definēšanu.

2024

176. Komisijas Direktīva 2003/90/EK (2003. gada 6. oktobris), ar ko nosaka īstenošanas 
pasākumus Padomes Direktīvas 2002/53/EK 7. pantā attiecībā uz obligāti pārbaudāmajām 
pazīmēm un obligātajiem konkrētu lauksaimniecības augu sugu pārbaudes nosacījumiem.

2024

177. Komisijas Lēmums 2004/842/EK (2004. gada 1. decembris) par īstenošanas noteikumiem, 
ar ko dalībvalstis var atļaut laist tirgū tādu šķirņu sēklas, par kurām ir iesniegts pieteikums 
iekļaušanai valsts lauksaimniecības augu šķirņu vai dārzeņu šķirņu katalogā.

2024

178. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/384 (2021. gada 3. marts) par lauksaimniecības 
augu un dārzeņu šķirņu nosaukumu piemērotību un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 637/2009.

2024

179. Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 208/2013 (2013. gada 11. marts) par izsekojamības 
prasībām attiecībā uz dīgstiem un sēklām, no kurām paredzēts ražot dīgstus.

2024

180. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1740 (2020. gada 20. novembris), ar ko nosaka 
noteikumus, kas vajadzīgi darbīgo vielu apstiprinājumu atjaunošanas procedūras 
īstenošanai, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1107/2009, un 
atceļ Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 844/2012.

2025

181. Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/697/ES (2012. gada 8. novembris) par pasākumiem, 
kas veicami, lai novērstu Pomacea (Perry) ģints ievešanu un izplatību Savienībā.

2025

182. Komisijas Direktīva 93/50/EEK (1993. gada 24. jūnijs), ar ko precizēti daži augi, kuri nav 
uzskaitīti Padomes Direktīvas 77/93/EEK A daļas V pielikumā un kuru audzētāji vai šādu 
augu audzēšanas zonās izvietotās noliktavas, izplatīšanas centri ir uzskaitīti oficiālajā 
reģistrā.

2025

183. Komisijas Direktīva 2003/91/EK (2003. gada 6. oktobris), kurā izklāstīti īstenošanas 
noteikumi, ar ko piemēro 7. pantu Padomes Direktīvā 2002/55/EK attiecībā uz 
raksturīgajām pazīmēm, kas obligāti jāaptver pārbaudē, un obligātajiem nosacījumiem 
dažādu dārzeņu sugu šķirņu pārbaudei.

2025

184. Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/20/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka 
Savienības kategorijas bāzes un sertificētiem sēklas kartupeļiem un šīm kategorijām 
piemērojamos nosacījumus un apzīmējumus.

2025

185. Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/21/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka 
minimālos nosacījumus un Savienības kategorijas attiecībā uz pirmsbāzes sēklas 
kartupeļiem.

2025

186. Komisijas Lēmums 97/125/EK (1997. gada 24. janvāris), ar ko atļauj veikt noteiktas 
informācijas neizdzēšamu uzdruku uz eļļas augu un šķiedraugu sēklu iesaiņojumiem un 
groza Lēmumu 87/309/EEK, ar kuru atļauj veikt noteiktas informācijas neizdzēšamu 
uzdruku uz dažu lopbarības augu sugu sēklu iesaiņojumiem.

2025
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187. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1770 (2020. gada 26. novembris) par stādāmu augu 
veidiem un sugām, uz ko neattiecina izņēmumu no Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2016/2031 prasības par izsekojamības kodu augu pasēs, un ar ko atceļ Komisijas 
Direktīvu 92/105/EEK.

2025

188. Komisijas Lēmums 2004/266/EK (2004. gada 17. marts), ar ko atļauj veikt noteiktas 
informācijas neizdzēšamu uzdruku uz lopbarības augu sugu sēklu iesaiņojumiem.

2026

189. Komisijas Direktīva 2008/62/EK (2008. gada 20. jūnijs), ar ko paredz atsevišķas atkāpes 
saistībā ar to lauksaimniecības savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kuras ir dabiskā veidā 
pielāgotas vietējiem un reģionālajiem apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un 
minēto savvaļas sugu un šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu tirdzniecību.

2026

190. Komisijas Direktīva 2009/145/EK (2009. gada 26. novembris), ar ko paredz dažas atkāpes 
attiecībā uz tādu dārzeņu savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kas ir tradicionāli audzētas 
noteiktos apvidos un reģionos un ko apdraud ģenētiskā erozija, un tādu dārzeņu šķirņu 
atzīšanu, kam nav būtiskas vērtības attiecībā uz komerciālu augkopību, bet kas ir izveidotas 
audzēšanai noteiktos apstākļos un šo savvaļas sugu un šķirņu sēklu tirdzniecībai.

2026

191. Padomes Regula (EK) Nr. 2100/94 (1994. gada 27. jūlijs) par Kopienas augu šķirņu 
aizsardzību.

2026

192. Komisijas Regula (EK) Nr. 1768/95 (1995. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno noteikumus par 
izņēmumu lauksaimniecībā, kas paredzēts 14. panta 3. punktā Padomes Regulā (EK)  
Nr. 2100/94 par Kopienas augu šķirņu aizsardzību.

2026

193. Komisijas Regula (EK) Nr. 874/2009 (2009. gada 17. septembris) par noteikumiem, kas 
jāievēro, piemērojot Padomes Regulu (EK) Nr. 2100/94 attiecībā uz lietu izskatīšanas 
procesiem Kopienas Augu šķirņu birojā.

2026

194. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1201 (2020. gada 14. augusts) par pasākumiem, kas 
veicami, lai novērstu Xylella fastidiosa (Wells et al.) ievešanu un izplatīšanos Savienībā.

2026

195. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2031 (2016. gada 26. oktobris) par 
aizsardzības pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 228/2013, (ES) Nr. 652/2014 un (ES)  
Nr. 1143/2014 un atceļ Padomes Direktīvas 69/464/EEK, 74/647/EEK, 93/85/EEK,  
98/57/EK, 2000/29/EK, 2006/91/EK un 2007/33/EK.

2027

196. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/2123 (2019. gada 10. oktobris), ar ko attiecībā uz 
noteikumiem par to, kādos gadījumos un ar kādiem nosacījumiem identitātes un fiziskās 
kontrolpārbaudes noteiktām precēm var veikt kontrolpunktos un dokumentu 
kontrolpārbaudes – attālināti no robežkontroles punktiem, papildina Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2017/625.

2027

197. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1014 (2019. gada 12. jūnijs), ar ko nosaka sīki 
izstrādātus noteikumus par minimālajām prasībām robežkontroles punktiem, ieskaitot 
pārbaudes centrus, un par to, kāds formāts, kategorijas un saīsinājumi jāizmanto 
robežkontroles punktu un kontroles punktu sarakstos.

2027
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tuvināšanas 

termiņš

198. Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/98/ES (2014. gada 15. oktobris), ar ko īsteno Padomes 
Direktīvu 2008/90/EK attiecībā uz konkrētām prasībām, kuras noteiktas tās I pielikumā 
minētajām augļaugu ģintīm un sugām, konkrētām prasībām, kas jāievēro piegādātājiem, un 
sīki izstrādātiem noteikumiem par oficiālajām pārbaudēm.

2027

199. Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/829 (2019. gada 14. marts), ar ko, atļaujot dalībvalstīm 
oficiālas testēšanas, zinātnes vai izglītības mērķu, izmēģinājumu, šķirņu veidošanas vai 
selekcijas sakarā paredzēt pagaidu atkāpes, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2016/2031 par aizsardzības pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem.

2027

200. Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/2285 (2021. gada 14. decembris), ar ko Īstenošanas 
regulu (ES) 2019/2072 groza attiecībā uz kaitīgo organismu iekļaušanu sarakstā, 
aizliegumiem un prasībām, kas piemērojamas augu, augu produktu un citu objektu 
ievešanai un pārvietošanai Savienībā, un atceļ Lēmumus 98/109/EK un 2002/757/EK un 
Īstenošanas regulas (ES) 2020/885 un (ES) 2020/1292.

2027”
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/188 

(2023. gada 23. janvāris), 

ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekli, ko izvirzījusi Austrijas Republika 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 305. pantu,

ņemot vērā Padomes Lēmumu (ES) 2019/852 (2019. gada 21. maijs), ar ko nosaka Reģionu komitejas sastāvu (1),

ņemot vērā Austrijas valdības priekšlikumu,

tā kā:

(1) Ievērojot Līguma 300. panta 3. punktu, Reģionu komitejas sastāvā ir reģionālo un vietējo struktūru pārstāvji, kam ir 
vai nu reģionālas, vai vietējas vēlētas varas pilnvaras, vai arī kuri ir politiski atbildīgi kādam vēlētam forumam.

(2) Padome 2019. gada 10. decembrī pieņēma Lēmumu (ES) 2019/2157 (2), ar ko laikposmam no 2020. gada 
26. janvāra līdz 2025. gada 25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un locekļu aizstājējus.

(3) Pēc tam, kad beidzies termiņš valsts piešķirtam pilnvarojumam, uz kura pamata tika izvirzīts Günther PLATTER 
kungs, ir atbrīvojusies Reģionu komitejas locekļa vieta.

(4) Austrijas valdība uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2025. gada 25. janvārim, par Reģionu komitejas locekli ir 
ierosinājusi iecelt Anton MATTLE kungu, reģionālas struktūras pārstāvi, kam ir reģionālas vēlētas varas pilnvaras, 
Landeshauptmann von Tirol (Tiroles gubernators),

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2025. gada 25. janvārim, Reģionu komitejā par locekli tiek iecelts Anton 
MATTLE kungs, reģionālas struktūras pārstāvis, kam ir vēlētas varas pilnvaras, Landeshauptmann von Tirol (Tiroles 
gubernators).

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2023. gada 23. janvārī

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs

J. BORRELL FONTELLES

(1) OV L 139, 27.5.2019., 13. lpp.
(2) Padomes Lēmums (ES) 2019/2157 (2019. gada 10. decembris), ar ko laikposmam no 2020. gada 26. janvāra līdz 2025. gada 

25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un locekļu aizstājējus (OV L 327, 17.12.2019., 78. lpp.).

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 30.1.2023. L 26/41  



PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/189 

(2023. gada 23. janvāris), 

ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekļa aizstājēju, ko izvirzījusi Rumānija 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 305. pantu,

ņemot vērā Padomes Lēmumu (ES) 2019/852 (2019. gada 21. maijs), ar ko nosaka Reģionu komitejas sastāvu (1),

ņemot vērā Rumānijas valdības priekšlikumu,

tā kā:

(1) Ievērojot Līguma 300. panta 3. punktu, Reģionu komitejas sastāvā ir reģionālo un vietējo struktūru pārstāvji, kam ir 
vai nu reģionālas, vai vietējas vēlētas varas pilnvaras, vai arī kuri ir politiski atbildīgi kādam vēlētam forumam.

(2) Padome 2019. gada 10. decembrī pieņēma Lēmumu (ES) 2019/2157 (2), ar ko laikposmam no 2020. gada 
26. janvāra līdz 2025. gada 25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un locekļu aizstājējus.

(3) Pēc Nicolae PANDEA kunga atkāpšanās no amata ir atbrīvojusies Reģionu komitejas locekļa aizstājēja vieta.

(4) Rumānijas valdība uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2025. gada 25. janvārim, par Reģionu komitejas locekļa 
aizstājēju ir ierosinājusi iecelt Valentin-Dumitru-Ioan IVAN kungu, vietējas struktūras pārstāvi, kam ir vietējas vēlētas 
varas pilnvaras, Primar, Comuna Sadu, Județul Sibiu (Sadu komūnas mērs, Sibiu žudecs),

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2025. gada 25. janvārim, Reģionu komitejā par locekļa aizstājēju tiek iecelts 
Valentin-Dumitru-Ioan IVAN kungs, vietējas struktūras pārstāvis, kam ir vēlētas varas pilnvaras, Primar, Comuna Sadu, Județul 
Sibiu (Sadu komūnas mērs, Sibiu žudecs).

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2023. gada 23. janvārī

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs

J. BORRELL FONTELLES

(1) OV L 139, 27.5.2019., 13. lpp.
(2) Padomes Lēmums (ES) 2019/2157 (2019. gada 10. decembris), ar ko laikposmam no 2020. gada 26. janvāra līdz 2025. gada 

25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un locekļu aizstājējus (OV L 327, 17.12.2019., 78. lpp.).
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2023/190 

(2023. gada 27. janvāris) 

par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu,

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2014. gada 31. jūlijā pieņēma Lēmumu 2014/512/KĀDP (1).

(2) Padome 2022. gada 16. decembrī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2022/2478 (2), ar ko grozīja Lēmumu 
2014/512/KĀDP un ieviesa turpmākus ierobežojošus pasākumus, lai apturētu dažu Lēmuma (KĀDP) 2022/2478 
pielikuma 2. punktā minēto mediju kanālu apraides darbības Savienībā vai uz Savienību vērstas apraides darbības. 
Ievērojot Lēmuma (KĀDP) 2022/2478 1. panta otro daļu, šādu pasākumu piemērojamība vienam vai vairākiem 
minētajiem mediju kanāliem ir atkarīga no turpmāka Padomes lēmuma.

(3) Pēc attiecīgo gadījumu izskatīšanas Padome ir secinājusi, ka Lēmuma 2014/512/KĀDP 4.g pantā minētie 
ierobežojošie pasākumi no 2023. gada 1. februāra būtu jāpiemēro visām Lēmuma (KĀDP) 2022/2478 pielikuma 
2. punktā minētajām vienībām,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2014/512/KĀDP 4.g pantā minētos pasākumus no 2023. gada 1. februāra piemēro visām Lēmuma (KĀDP) 
2022/2478 pielikuma 2. punktā minētajām vienībām.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2023. gada 27. janvārī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja
J. ROSWALL

(1) Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP (2014. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 229, 31.7.2014., 13. lpp.).

(2) Padomes Lēmums (KĀDP) 2022/2478 (2022. gada 16. decembris), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem 
pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 322 I, 16.12.2022., 614. lpp.).
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2023/191 

(2023. gada 27. janvāris), 

ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas 
darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu,

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2014. gada 31. jūlijā pieņēma Lēmumu 2014/512/KĀDP (1).

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālā asambleja 2022. gada 2. martā pieņemtajā Rezolūcijā ES-11/1 pauda 
visstingrāko nosodījumu Krievijas Federācijas agresijai pret Ukrainu, ar kuru tiek pārkāpts Apvienoto Nāciju 
Organizācijas (ANO) Statūtu 2. panta 4. punkts. ANO Ģenerālā asambleja 2022. gada 12. oktobrī pieņemtajā 
Rezolūcijā ES-11/4, norādot uz ANO ģenerālsekretāra 2022. gada 29. septembra paziņojumu, kurā viņš atgādināja, 
ka ikviens gadījums, kad viena valsts anektē citas valsts teritoriju, piedraudot vai pielietojot spēku, ir ANO Statūtu 
un starptautisko tiesību principu pārkāpums, nosodīja Krievijas Federācijas veikto nelikumīgo tā saukto 
referendumu organizēšanu reģionos, kas atrodas starptautiski atzītās Ukrainas robežās, un Ukrainas Doneckas, 
Hersonas, Luhanskas un Zaporižjas reģionu nelikumīgas aneksijas mēģinājumu, kas sekoja pēc minēto tā saukto 
referendumu organizēšanas. Starptautiskā tiesa 2022. gada 16. marta saistošajā rīkojumā, kurā norādīti pagaidu 
pasākumi, uzdeva Krievijas Federācijai nekavējoties apturēt militārās operācijas, ko tā bija sākusi Ukrainas teritorijā.

(3) Kamēr Krievijas Federācija ar savām nelikumīgajām darbībām turpina pārkāpt spēka lietošanas aizliegumu, kas ir 
starptautisko tiesību imperatīva norma, ir lietderīgi saglabāt spēkā visus Savienības noteiktos pasākumus un 
vajadzības gadījumā veikt papildu pasākumus. Tādējādi Lēmums 2014/512/KĀDP būtu jāatjauno vēl uz sešiem 
mēnešiem.

(4) Tādēļ Lēmums 2014/512/KĀDP būtu attiecīgi jāgroza,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2014/512/KĀDP 9. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Šo lēmumu piemēro līdz 2023. gada 31. jūlijam.”

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(1) Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP (2014. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 229, 31.7.2014., 13. lpp.).
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Briselē, 2023. gada 27. janvārī

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja
J. ROSWALL
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